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Abstract

The annual report of a company is a summary and demonstration of the operation during a period
of time, which is of great significance in attracting external investment, enhancing market confi-
dence and establishing a good company image. While past studies on translation style often focus
on literary and artistic works, this paper focuses on the translation style of annual reports. By
comparing the English translations of Chinese company’s annual reports with the one of American
local enterprise and with the help of corpus, Word Smith, CLAWS and other corpus analyzing tools,
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this paper analyzes Chinese and American annual reports and compares corpora from the lexical
and sentence levels. The results found that the English translation of HUAWEI's annual report is
close to that of the U.S. local enterprises in terms of translation style. This study helps to improve
the quality of English translation of the annual reports of Chinese local enterprises, to better
present the development level and corporate outlook of Chinese enterprises to the world, and
thus to promote the internationalisation of Chinese enterprises.
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1. 518

Aol A AR L1 4 7 5 A SR R 26 AT VA S O . FUR AR (045 L T AR T R4y, B
CFERAUR T Al b —E I IR F— 4RI 4 R SOE B B[] AV AE AR A — Rl A2k
FH TR EREL ST EIREN, S ARIRABURA IS TR AR ST B R TR, 4
B2 o 5 A 77 2B X Al BRI . Mg A g L i ST E Sk Al
FUARHR A P 28 L R BT e, (B — K T I SR Ak, A BN A, i
A3 RERISESTIRA . 95 SCRRAS 4RI B - B3 M IR SR B AL B 7, T 31 3K 1 T A F 3 8 5 R
A ) 9 SRR AR 7 A [0 T 57 S R P A 2 OMRIR R L. AR ST A (O R R R A
{58 D 0 3 X T B0 B A S A B T OB, U v A T S P Bl 0 S 4 R
L TH SRR AN R [2]. FEATHEEIZ Al 1 S R 25 o ST [ 25 b i M 35 S PR A R 2 [ A
AV AT R LE, AT B T b el LR B B R R R R R 1, TR U5 ST BT op A Al
S S AR B PR ORI, Jyrh (e R A S R
2. R ER

WIE, T AE[SIFEVE R FOFERE_ X FORF 0 28 Al 48 B Tk 00T . A AR BT 2 %
SR T Al AF R (VS T R RS B R 4]0 MR/ T S AN 3% 1 8 SRR A PR Rt R A T o
MV AFAR I R BRI KT [5]. AR SCRHBPRRS (OB 500 R BRSO3 1R ST, S0 A1 B 7 B0 26 o UK F
FORH RN, JECE R 0 LA S PR e b, DRI 2 SR P S e LA B 5 5 ok O B 9
. Baker [6]3AJ93E Tk e O PEE 5207 15 7T DUSR (2 AT R0 B0 S0, AT 3 VIR 80 S 4 M
TIRIEE A, R R ISR . 5 LR AT e SRR R R 5 5, A BT ST
SRR S Gy, TS E R IR B &
3. Mowigit
3.1. #RIaRE

ARSCHNEIZ AR LR 1) Sy ol A A 0t 0 75 AT B SRR AE DA AT TR 25
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fiE? 2) [FNFEE A, BLBETE AR M SR Ao b 6 FAN 45 v R RA) 198 2 38 L ) o ) il S AR i i3 SOAAE
EE R EAMRE? 3) MRS, S0yl R R sk 5 13 S 15 A7 AR RE S G b 2

3.2. WHEHKIR

AL AR E AN 2018~2022 4 8] () 5L SCEEAR IS JERSCARF R AT R, B 8/ NGEREE, P
[E 18 2022 4EASMVAEIRAE NS FRAERLE o BRI SCAR % [ & W T AR RPN 2, Bl T (S Rk
—EE . B R EE R M ER AT N LR, FIERME T E R, FEEdEHEE R ik
SCAEHE R R — B B A B, RE R R BRI EE . & b [ AN SERE R i AN
ARERR, B4R 2018, 2019, 2020, 2021 Al 2022 FFHECAFEH ., 25 E Ak (E B FE ik A ] 2022
FERAERA RS . BT ERERZAFERETAICIRANS, N T RER A SR NS — 8, 23
TR HUAEAR B BB 4545 DA R o T AT Rk e S 4R M N B 2 S04y A S Ak B 26 1 R JR 25355
Gre MITIXFER TR, WAL T ENFERAFE R FERA/NERE . BB Z FENFERE BT
P Ay Ko - R A SO 3 AR — B R S
33. MIRIAERFGZ*

LEXF T P AT B R EBEAT A IR AD I, A 70 R A T E N [ 24 R B A F A 1) CLAWS 433 T
B, fEpradiEel ERR F, B ERER R 4% Word Smith 4.0 AT AntConc 3.5.8 73 HIMIEIVC . )T
B RS = AN Z TH 6 AN E R EE R A2 SR HEAT s EAREE AT, FRXT A 96 22 53 10 DR i A T #R5T
4 MEERS I
4.1. HFF - AL

TETEREE R, SRR (Type/Token Ratio, TTR) S W SCAS A C 3 5 B[ 7], TR (Token)$&
(2 B R TR A, TR (Type) iR MR A ER BB E. — RS, TTR &, WiLFE&EE
R, MK, SR, ORI, I8 AR IESS TR A L (Standardized Type/Token Ratio,
STTR) KA &AL FE & . STTR $B M2 A R & TR SRR L], AT DLHERR SC & 8 7 B0 45 3L
RIS, (S TEah B R, S5 R WK 1.

Table 1. Type/token ratio
1 KT - B

2018 HUAWEI 2019 HUAWEI 2020 HUAWEI 2021 HUAWEI 2022 HUAWEI 2022 Microsoft

iz 5178 5483 5344 5213 5448 5459

¥ 1277 1275 1336 1231 1265 1426
REFIEFFLH 25 24 26 24 24 27

FRERFFITEAT LG 39.6 41.7 40.7 43.18 41.46 44.36

FERMESRAF AT LLAE D T, RO S T AR AR SRS B A KR TSR AR LA B 1 AR IR TR 2022 4
AR, HorbBL 2022 S RIEER Y iR o X R BIEONER I AR A A FEAN IR, BRI
S TR AR SR 2022 SRR RHE B SRR LU B ZE AR, UBCRA SR A5
R -
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4.2. FEAK

P SR FR B R SO R A AR T K, B S R i IR R 5], — ki, P
KK, (CFIR M0 AR AR, ke AE 24, 38T WordSmith 4.0 (1] wordlist ThEERS bL 1] BL L B0 1E
s BRI 2.

Table 2. Average word length
2. TR

2018 HUAWEI 2019 HUAWEI 2020 HUAWEI 2021 HUAWEI 2022 HUAWEI 2022 Microsoft

6 6 5 5 6 5

R4 WordSmith 4.0 I 7045 BRI, 2022 SRR PR KN 5, 2020 41 2021 F4E N H L
FEIAT RN 5. 7E 2018 4. 2019 4EA1 2022 4F, HNHAERA TR KN 6 NSl BAAKRE,
65 5 Fa), PR K SRR TR SR P K AR AL, DR RT DA U A TR Is R 4 O T 40
ik
4.3. Fa

TR A KSR RTE R AR R SR TP, B SR s R R A e, B E T,
TERPE A, AR 4y, I r S A, e ke, B R . R[S AR YE A T
KA T =28 mha). pafiksa), HpfEa—&asd 1~9 N, Pajfd 10~24 AN HaE, 1
KA E 25 A L L, SPEAK L 3.

Table 3. Average sentence length

= 3. PRk

2018 HUAWEI 2019 HUAWEI 2020 HUAWEI 2021 HUAWEI 2022 HUAWEI 2022 Microsoft

Ik 250 246 242 250 236 219

RRSNEIRIS 20 22 21 20 22 24

%3 G R ROk, IANMEONERIE R T B A D TR 2022 SEAE AR . R 2022 SEAER KT
BRIy 24, X UCHEARUL, RERE L ER A LA TP REER, R EREIE L A
R ONTER R IE A AT, ) TR EE R b T R A BV A, DRI 2 A2 P 2 A RO AR ZE A K

4.4. AR

{5 FH 31| Laurence Anthony J & f'1 F -T-Aar il 9 02 5 132 11 4 £ Ant Word Profiler (LA R %% AWP) . AWP
B = AN B SOARTE R A (level lists), i/ 1] Jy 9515 % FH 1) 2000 />ii] % (General Service List), %F
AN 1000 AN, 5 =M SR F B % (Academic Word List), % 570 M. X = AMEEHA
RGOSR . BT AWP AR LA BRSO, 5 ER =AMaRI TR RE S, SRR
SCAH S RN BT & Hl e A AR A R T M e s, A ] S BT N B R R R . R R Y G £
H, SO 5. i, @i iERZE ST Ant Word Profiler Zit4ER t & RN F B o e g, T
DU I AR ) By TR, el SR 4 4
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Table 4. Readability analysis
= 4. ALEM S

— L S H bt/ 31 M=) = =R EE il a
2018 HUAWEI 65.2 7.8 144 87.4
2019 HUAWEI 64.6 5.7 14.8 85.1
2020 HUAWEI 67.6 6.0 13.2 86.8
2021 HUAWEI 69.3 5.8 11.8 86.9
2022 HUAWEI 62.9 5.7 14.9 83.5
2022 Microsoft 70.2 55 12.2 87.9

ATLVE R, R 2022 [ EEARAE — Sl i i UL R, AR A0 R B D IR R A
7 RSP R 8 PR R BE 22 o (R W] DU BN SRR A7 LEARZEAN K, TR S X005 £ mT B 1y T A 22
AR

4.5. ZiAL S

AL R AR R O R RS AR, — Ml I R e B M A S U S . A [9]
TN H AT PR IR BRI IR, 4510 AT IS IR A% 5 SO T 2R A IE
oo BT Inia S0 i 4 1 i se iR 22, B sk B 5 T 48t [5], IR A SR A WordSmith #0424 7 i)
Concord ThAg, #EHL “-ment” “-tion” “-ity” “-ness” “-sion” TLAMH WHIARML G B IE AT 24>
Bro Frmas R W% 5.

Table 5. Nominalisation analysis

F 5. BiALSH

Ja 4% 2018 HUAWEI 2019 HUAWEI 2020 HUAWEI 2021 HUAWEI 2022 HUAWEI 2022 Microsoft
-tions(s) 98 144 91 107 175 80
-ment(s) 84 54 47 46 62 35
-ity(ities) 71 43 71 44 56 90

-ness 59 23 26 21 15 19
-sion(s) 7 11 12 9 12 16

Bt 319 275 247 227 320 240

b R BOE 4 L 6.3 5.1 4.7 4.5 6 4.5

ATAE R, BR T 2020 RO TEEFR LA G SRR T 2 EE S K 2022 SRR ERT LA,
HAREAD N SRR IETE RSO B A A BT 44 18] BRI BN T 20 EEE R Tk 2022 4R AR T
A A IS A LS SOAS B IE AR LA R ORER, PRI AT DAFS H SR P 45 18 BRIV o [ il 4 i £ T 3] B B8
Ml 1) T AR (0 A4 A 2 2 T % L ol SEABE 1) {6 FH ) 48 BE DR TRT O RA T 3K, 3R 5 R ST 95T
HIAT SC B AT 9
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4.6. RCEBE

T LR B SO UK T I B R AR 2, e AR S SCIAE BN SOOI S L . 3R]
WL LR, R SCOOAR AP AR IR IR R EROR, (R  PE 1 fen ( th I SOAHE 5 P R bR 2
— o IV B SR W SCA R AT R B [10] o i )V B 3R A v SO Sl L EE K, A5 B R E K,
A b I I R e AR T o T SR 26 1) 6 S DA S ST A Py P9 2 T DR PR A vy o )1 2 P e T
RN SRS SRR AR I o S rP IR SCTAL I W B4 23N A L 44 3] B 78 3) B3] A K] 45 o il i CLAWS
BAE X TR S SRR A — RO SRR AT 03], AR iR A B LR 1R BF N AntConc, i
AntConc [ Jke R DI RETHE IS h Sim pr b e, 45 R WLk 6.

Table 6. Lexical density
6. WILHEE

2018 HUAWEI 2019 HUAWEI 2020 HUAWEI 2021 HUAWEI 2022 HUAWEI 2022 Microsoft

Ta| L% 48% 44% 42% 40% 45% 43%

T ULE R, Ak 2022 EAER FR IR0 25 BE Lk 2018, 2019 1 2022 (R4 N IFRNE 2 K. 5
BEFEIE, R T 2020 Al 2021 AR ATEEER P RV . BAACRE, BN 5 FEIESCEER TR
FESHEIE 50%, H A SE b XU I B A 2V A K, X R AR A D S SRR A S SCARE TA Y
BREERK, HOE ST SR MY R S AR KR
5. &8

I SR T 2 R RO AR R IR TSRS R A AR AR R BT AT B, SRR
o, PR, PEER, RNVEER, AR AR R T I ELRL . W] AR B R OSSR R X
1L REA LAk, JOCHERBIE TR R . BT R AR, X RSB
W32 JFSCHIFEMAAR R . PRV B B RIE RS . ARYETERHE T A WordsSmith 4.0 P& AntConc TR
MIGETH S5 R LUREL, A2 PG, P, ATtk A4 ) (oA i 5 48 i o [ Ay il 5 56
A ZA K, WA RF WX 7. FEFRAEISRAT L7 T g e T 408, IR B A SR A P i
EEINFEE . AT, #FNERARNEREER, CEEMIENX. X575 EER T
PRELIE S RS A%, PO A TS BN 2R, SESR U AR BRI, RN i3
PEATER PR NS T7 1 5 26 [ A A A ZE AR, BAARI R B AL .
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